


Dnia 6 marca odbyło się zebranie wyborcze Komisji Kultury Słowa, 
na którym wybrano na nową, dwuletnią kadencję, przewodniczącego 
(ponownie Kwirynę Handke), wiceprzewodniczącego (ponownie Halinę 
Satkiewicz) i sekretarza (Agnieszkę Wyszomirską). W tym samym terminie 
(6 ΠΓ), po zebraniu wyborczym odbyło się spotkanie Komisji i współautorów 
książki Polszczyzna a/i Polacy u schyłku XX wieku (jest to zbiór artykułów, 
które powstały na podstawie referatów wygłaszanych w poprzednich dwu 
latach na posiedzeniach naukowych Komisji Kultury Słowa) - na którym 
wręczono autorom egzemplarze wydanej publikacji. 

2. Z większej części toczących się dyskusji podczas spotkań naukowych 
sporządzono nagrania magnetofonowe; z najciekawszych są przygotowywane 
sprawozdania do druku w Poradniku Językowym (jedno z nich przygotują 
uczniowie, uczestnicy dyskusji, która odbyła się 6 XII). 

3. Wypada podkreślić, że wielu członków Komisji Kultury SłowaTNW 
- poza programem Komisji prowadzi działalność zgodną z programowymi 
założeniami Komisji (odcztyty, artykuły popularnonaukowe, audycje radiowe 
i telewizyjne itp.). 

W końcowej konkluzji warto wspomnieć, że w 1995 r. Komisja Kultury 
Słowa wiele czasu i działań poświęciła szkole. 

Językowa Komisja Slawistyczna 

W 1995 r. Językowa Komisja Slawistyczna kontynuowała prace nad 
systemem informacji bibliograficznej w zakresie europejskiego i pozaeuro-
pejskiego językoznawstwa slawistycznego. 

Podjęto i wykonano następujące zadania: 

1. Prace modernizacyjne nad systemem bazy danych: 

- dokonano modyfikacji pakietu SYBISLAW, uwzględniającej rozsze-
rzony słownik skrótów źródeł w podprogramie wydawniczym oraz program 
analizujący podobieństwa rekordów w bibliograficznej bazie danych; 

- opracowano podprogram łączenia dwóch baz danych wpisywanych 
na dwóch różnych komputerach IBM pod programem SYBISLAW; 

- opracowano podprogram umożliwiający aktualizację bazy danych 
bibliograficznych językoznawstwa slawistycznego. 
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2. Prace badawczo-rozwojowe: 

- opracowano koncepcję nowoczesnego systemu informacyjno-wyszu-
kiwawczego bazy bibliograficznej; 

- opracowano koncepcję systemu zarządzania bazą danych bibliogra-
ficznych europejskiego językoznawstwa slawistycznego. 

3. Rozbudowa bazy danych bibliograficznych europejskiego języko-
znawstwa slawistycznego o ponad 5 tys. rekordów. 

4. Edycja Bibliografii językoznawstwa slawistycznego za rok 1993 
(wspólnie z IS PAN) o obj. 35 ark. wyd. Ze względu na ograniczone środki 
z KBN (TNW występowało o przyznanie 35 000 zl., KBN przyznał 25 000 zł), 
TNW nie mogło wydać zaplanowanych 50 ark. wyd. Przyznana kwota, 
w wysokości 500 zł za ark. wyd., była zbyt niska - nie uwzględniała 
stopnia trudności przygotowania tekstu do druku (różne alfabety i różne 
języki współczesne i historyczne) i wymagań edytorskich stawianych 
międzynarodowej bibliografii. W tej sytuacji, aby nie opóźniać druku bieżącej 
bibliografii, zdecydowano się na wydanie 1. części o objętości 35 ark. wyd., 
a część 2. o objętości 20 ark. wydać w 1996 r. (wniosek o dofinansowanie 
ze środków DOT części drugiej bibliografii za rok 1993 został złożony 
oddzielnie w KBN w grudniu 1995 г.). Bibliografia językoznawstwa 
Slawistycznego za rok 1993 z uzupełnieniami za rok 1992 (cz. 1 i 2) będzie 
liczyła łącznie 55 ark. wyd. (35 + 20). 

5. W dniach 10-11 X 1995 r. zorganizowano dwudniową międzynarodową 
konferencję naukową sponsorowaną przez KBN, na temat „Informatyzacja 
slawistycznej bazy bibliograficznej". Konferencja była poświęcona głównie 
problemom opracowania rzeczowego i opisu formalnego dokumentów dla 
potrzeb slawistycznej bazy bibliograficznej i jej pochodnej „Bibliografii 
językoznawstwa slawistycznego". Uczestniczyło w niej ponad 30 osób, 
w tym 8 uczestników zagranicznych. 
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